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QUINTUS DE SMYR E, La Suite d' H omere. Tome li, livre V- IX. Texte etabli et traduit 
par Francis Vian. c Collection des Universites de France•, Paris, 1966, X+ 225 p. 

ln volumul VIII din această revistă am insistat asupra calităţilor aceslei noi ediţii din care 
apăruse tomul I (căr\ile I - IV) 1. Francis Vian şi-a continuat lucrarea cu aceeaşi tenacitate, 
oferindu-ne un t e;xt cu ortografie unitară şi cu un aparat critic pus la curent cu ultimele con
iecturi (a se vedea, de exemplu, Ia versul 48 din VIII propunerea lui Fraenkel, care ar putea 
fi preluată tn t ext : 07t' Tjo'L sau 07t' ocl.&ept tn loc de {m' Tjept, păstrat de actuala ediţie). ln 
general se poate vorbi de o concepţie conservatoare, care păstrează ln text inconsecvenţele manu
scriselor, dar lşi permite să'. reconstituie tn aparat filiaţia unor greşeli care ar porni din arhe
tipul w2• Cartea a V-a cuprinde „Judecata armelor şi moartea lui Aias"; cărţile VI-VII 
ne lnlătişează „Isprăvile lui Euripil şi Neoptolem", cartea a VIII-a „Moartea lui Euripil", 
eartea a IX-a „Sftrşitul isprăvilor lui Neoptolem" şi „Sosirea lui Filoctet". Notiţele introductive 
la fiecare carte insistă mai mult asupra problemelor de compoziţie şi ne dau descrieri ale 
acţiunii cu tablouri de sincronisme foarte instructive. Se stabilesc, de asemeni, mai ales tn notele 
bogate care lnsoţesc traducerea franceză, filiaţiile cu izvoarele literare, - tragicii, compilaţi ile 

mit.ografilor, Apollonius din Rhodos şi, binelnţeles, locurile homerice. ln „Notes complemen
taires", relegate la sftrşitul volumului, vom afla, printre altele, două discuţii documentate despre 
a legoria „drumului sfint" al virtuţii şi despre problema hiaturilor; consideraţiile referitoare la 
licenţele de metrică şi prozodie şi tn general comentariul particularităţilor de limbă ar fi putut 
să ocupe un loc mai important tn cadrul acestei lucrări de ansamblu, care va rămlne pentru 
multă vreme una din cele mai reuşite ediţii de epică tlrzie. 

M. Nasta 

MUSEE Hero el Leandre, Texte etabli et traduit par Pierre Orsini, Paris, Les Belles Lettres, 
1968, XXXVI + 19 p. (duble). 

Hero şi Leandru a lui Musaios, această „floare tlrzie a literaturii greceşti" cum pe drept 
cuvint a fost numită, ideal de epyllion alexandrin prin măsura şi armonia ei (cuprinzlnd abia 
jumătate dintr-un clnt epic), a cunoscut o soartă extraordinară. Iubită tn toate timpurile, ea 
a fost copiată tn 36 de manuscrise şi cunoaşte un număr impresionant de ediţii. Cele dintli 
datează din vrem a apariţiei tiparului : prima pare să fie ediţia aldină din 1494 (reeditată ln 
1517), la Veneţia, cu versiune latinească, concomitent cu cea a lui J. Laskaris la Florenţa . 

Ediţiile următoare se succed la foarte scurte intervale. Dintre cele mai vechi menţionăm pe cea 
a lui Mathias R over (Lugduni Batavorum, 1737), importantă atlt pentru publicarea scholi ilor, 
cit şi pentru variante şi notele editorului, şi pe cea a lui C. F. Heinrich (Hannover, 1793 ), care 
posedă un indice complet. Ultima ediţie critică importantă antebelică este cea a lui A. Ludwich 
(Berlin, 1929). După război ea a cunoscut trei ediţii de seamă : a lui E. Malcovati (Milano, 
1946), a lui Hans Fărber (Miinchen, 1961), conţinlnd tn continuare toate textele antice care 

1 Cf. Studii clasice, VIII (1966), recenzia de la p. 329-331. 
2 Pentru discutarea problemei arhetipului vezi recenzia citată mai su , p. 330-331. 
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